
บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

  
การวิจยัเร่ือง การส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดัสุรินทรเปนการวิจยั

เชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยใชการสังเกตการณแบบมีสวนรวม (Participant Observation) 
ศึกษาจากเอกสารท่ีเกี่ยวของในการเก็บขอมูล และใชวธีิการเก็บรวบรวมขอมูลดวยการสัมภาษณเชิงลึก 
(In-depth Interview) โดยสัมภาษณกลุมหมอชางชาวกยู และกลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู จํานวน
ท้ังส้ิน 30 คน  

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค เพื่อศึกษาแนวทางการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอ
ชางชาวกูยจังหวัดสุรินทร รวมท้ังเพื่อศึกษาการใหความหมายและคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชาง
ชาวกูยจังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภิวัตนและเพื่อศึกษาการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัด
สุรินทรในยุคโลกาภิวัตน 

 โดยผูวิจยัเก็บขอมูลมีวิธีการ คือ คัดเลือกกลุมเปาหมายที่ทําหนาท่ีตวัแทนหลัก โดยผูวิจยั
ไดเขาไปสรางความสัมพันธทําความรูจักและสรางความคุนเคยกับแหลงขอมูลใหมากท่ีสุด ผูวจิัยใช
วิธีการสัมภาษณแบบเปดกวางไมจํากัดคําตอบ และเจาะลึกบางกรณีเพื่อใหไดขอมูลท่ีเท็จจริงท่ีสุดของ
แตละกลุม และภายหลังจากสัมภาษณผูวิจัยไดใหบุคคลเหลานั้นชวยแนะนําบุคคลอ่ืน เพื่อทําการ
สัมภาษณใหไดขอมูลครบตามความตองการ  

ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล แบงเปน 3 ระยะคือ กอนเก็บขอมูล ผูวิจัยทําการศึกษา
พื้นที่ของชุมชน รวบรวมขอมูลประวัติและวัฒนธรรมของชุมชนเบ้ืองตนเวลา 2 เดือน (มกราคม-
กุมภาพนัธ 2548) ระยะท่ี 2 ระหวางเก็บขอมูล ทําการนดัหมายและสัมภาษณ พดูคุยและสังเกตจากการ
เขารวมกิจกรรมกับคนในชุมชนเวลา 3 เดือน (มีนาคม-พฤษภาคม 2548)และหลังเกบ็ขอมูล ดําเนินการ
วิเคราะหขอมูล สรางบทสรุปตามกรอบแนวคิดและตรวจสอบความนาเช่ือถือของขอมูลแบบสามเสา 
ภายในเวลา 4 เดือน (มิถุนายน-กันยายน 2548)โดยผูวจิัยจะนําเสนอผลการวิจัย อภิปรายผล ขอจํากัด
ของการวิจยั และขอเสนอแนะสําหรับงานวิจยัในอนาคตตามลําดับ ดงันี้ 
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5.1.  สรุปผลการวิจัย 
5.1.1   รูปแบบการส่ือสารเพื่อสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัดสุรินทร 

บานตากลางเปนหมูบานหลายภาษาคือ ภาษาท่ีใชส่ือสารกันระหวางคนเชน ภาษาลาว 
ภาษาเขมร ภาษากูย และภาษาท่ีเกีย่วของกับชาง หมอชางชาวกยูหมูบานตากลางมีภาษาท่ีใชส่ือสาร
กันเฉพาะกลุมคือ ภาษากูยซ่ึงเปนภาษาทีสื่บทอดมาจากบรรพบุรุษ ภาษากยูอยูในตระกูลออสโตร
เอเซียติกและอยูในตระกูลยอยกลุมภาษามอญเขมร จากวัฒนธรรมทางภาษาของชาวกูยไดรับการ
สืบทอดมาจากเขมรในชวงการออกไปคลองชางในปาท่ีประเทศกัมพชูา รูปแบบการส่ือสารจึงมีท้ัง
การส่ือสารระหวางบุคคลและการส่ือสารทางวัฒนธรรม ซ่ึงเปนเคร่ืองมือสําคัญในการสรางอัต
ลักษณของหมอชางชาวกยูจงัหวัดสุรินทรและเปนส่ือกลางในการถายทอดวัฒนธรรม ประเพณีและ       
พิธีกรรมท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ดังนั้นรูปแบบการส่ือสารในการสรางอัตลักษณของหมอชาง
ชาวกูยจังหวัดสุรินทรมี 2 รูปแบบคือ  

5.1.1.1.   การส่ือสารระหวางบุคคล 
การส่ือสารของหมอชางชาวกูยมีลักษณะ การติดตอส่ือสารแบบเปนกันเองไมมี       

พิธีรีตองอะไร ภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชติดตอส่ือสารกับคนนอกหมูบานมีการใชภาษาไทยเปน
หลัก และการติดตอส่ือสารกับคนในหมูบานจะใชภาษากูย ภาษาเขมรและภาษาลาวแลวแตวาผูรับ
สารจะถนัดภาษาใด จากการสัมภาษณและการสังเกตพบวาหมอชางชาวกยูมีการวางตัวในลักษณะ
เปนกันเอง บรรยากาศผอนคลายไมตึงเครียดและมีการใชภาษาท่ีเขาใจงายมีการแสดงอากัปกิริยา
ตาง ๆ ประกอบ เชน สีหนาแววตาและทาทางประกอบการสัมภาษณ  

ในขณะทําการส่ือสารหมอชางชาวกยูจะทําหนาท่ีเปนท้ังผูสงสารและผูรับสาร ซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดการส่ือสารระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) กลาวคือการ
ส่ือสารท่ีเกิดขึ้นเปนลักษณะรวมกันกระทํา (Coactive) และมีปฏิกิริยาตอบกลับกันโดยตรง 
(Feedback) เนื่องจากผูสงสารและผูรับสารมีจํานวนนอยการส่ือสารท่ีเกิดขึ้นจึงมีลักษณะความเปน
สวนตัว (Privacy) สูงในขณะทําการส่ือสาร มีความใกลชิดกันระหวางหมอชางชาวกยูและคูสนทนา
ลักษณะของการส่ือสารเปนแบบตัวตอตัว สารท่ีสงหรือการถายทอดในการส่ือสารระหวางบุคคล
ของหมอชางชาวกยูเกีย่วกับความรูและประสบการณการคลองชาง การถายทอดวัฒนธรรมทางดาน
ภาษาจากรุนหนึ่งสูอีกรุนหนึง่ การส่ือสารระหวางบุคคลเปนส่ือกลางในการส่ือสารเพ่ือสรางอัต
ลักษณของหมอชางใหคงอยู โดยหมอชางเองเปนส่ือกลางและทําการถายทอดสารท่ีเกี่ยวกับ
ประเพณี พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกบัชาง การเล้ียงชาง วิถีชีวติและวัฒนธรรมการเล้ียงชางใหลูกหลานได
รักษาองคความรูท่ีเกี่ยวกับวฒันธรรมของหมอชางชาวกยูใหคงอยูตอไป 
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5.1.1.2.   การส่ือสารทางวัฒนธรรม 
กลุมหมอชางชาวกูยหรือสวยชางไดรับอารยธรรมมาจากประเทศกัมพูชา หมอชางชาว

กูยสืบทอดวิชาคชศาสตรและภาษาผีประกรรมมาจากวัฒนธรรมขอมและเขมรโบราณ จึงทําให
หมอชางชาวกยูมีความเช่ียวชาญทางการจับและฝกชางปา ศิลปวัฒนธรรมของขอมหรือเขมร
โบราณมีอิทธิพลตอวิถีชีวิต วัฒนธรรม ความเช่ือและภมิูปญญาของหมอชางชาวกยูหมูบานตากลาง 
จะเห็นไดจากภาษาท่ีใชในการติดตอส่ือสารกันของกลุมหมอชางชาวกยู จังหวัดสุรินทร ภาษากยู
และภาษาผีประกรรมเปนภาษาโบราณภาษาหน่ึงท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ท่ีใชกันมาอยาง
ตอเนื่องจนถึงในยุคปจจุบัน  

จังหวดัสุรินทรมีอาณาเขตติดตอกับประเทศกัมพูชา บริเวณนี้เคยไดรับอิทธิพลขอม
หรือเขมรโบราณท้ังในดานศิลปวัฒนธรรม สถาปตยกรรมและ หมอชางชาวกยูไดรับการสืบทอด
ความรูเกี่ยวกบัเล้ียงชางและการปฏิบัติตามกฎของผีประกรรมมาจากบรรพบุรุษ การเซนผีประกรรม
มีความหมายแกหมอชางชาวกูยในดานจิตใจในเร่ืองของความศักดิ์สิทธ์ิ ความเช่ือและความเคารพ
ของกลุมหมอชางชาวกยู ความสัมพันธของหมอชางชาวกยูกับคนในชุมชนและกลุมผูสนับสนุนมี
ความสัมพันธอันดี โดยเหน็ไดจากการไดรับความรวมมือในการทํากจิ เชน การจดังานแสดงชาง
และการจดังานบวชนาคชาง 

จากประวัติศาสตรและความเปนมาท่ีเกีย่วของกับ การคลองชางของหมอชางชาวกยู 
จังหวดัสุรินทรกลุมของหมอชางชาวกยูมีการยอมรับ ผูท่ีผานกรอบประสบการณการคลองชางปา
จากประเทศกมัพูชา วาเปนผูท่ีมีความสามารถในการเปนหมอชางท่ีมากดวยประสบการณจริง เกิด
การรับรูและการยอมรับนับถือวัฒนธรรมในการคลองชางของหมอชางชาวกยู ทําใหกลุมของหมอ
ชางชาวกยูเกดิความเขาใจทางความหมายรวมกัน เชน การใชภาษากูยสําหรับการส่ือสารในหมูบาน
และการใชภาษาผีประกรรมติดตอส่ือสารกันขณะคลองชางอยูในปา สอดคลองกับแนวคิดซาโมวาร 
และพอรเตอร (Samovar and Poter) กลาววาโดยท่ัวไปมนุษยจะมองโลกผานกรอบประสบการณ 
การรับรูและวฒันธรรม ความเหมือนกันทางวฒันธรรมจะทําใหเกดิความเขาใจทางความหมาย
รวมกัน ภาษา ภาษาทาทาง ความเคล่ือนไหวของรางกาย มีความสําคัญในการส่ือสารเปนอยางมาก
ในกลุมชน ชุมชน สังคมจะส่ือสารทางวัฒนธรรมถึงกันไดตองอาศัยส่ิงเหลานี้ ในการบอกกลาวถึง
กัน ประพฤติ ปฏิบัติ และทําใหดูเปนตัวอยาง ดังจะเห็นไดจาก ภาษาผีประกรรม วิธีการปฏิบัติขณะ
คลองชางปา และการปฏิบัติตามกฎผีประกรรมท่ีลูกหลานชาวกยูไดยดึ และปฏิบัติกนัอยางเครงครัด 
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5.1.2. การใหความหมายและคุณคาเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัดสุรินทรใน
ยุคโลกาภิวตัน 

การใหความหมายและคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวัดสุรินทรใน
ยุคโลกาภิวตันมีการใหความหมายจาก 2 กลุม คือ 

หมอชางชาวกยูการใหความหมาย และคุณคาเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู
จังหวดัสุรินทรในยุคโลกาภวิัตน วา  

ผูท่ีมีความรูวชิาคชศาสตร มีประสบการณในการคลองชางและการเล้ียงชางปาใหเปน
ชางบาน รักษาชางปวยได มีความรูเกี่ยวกบัพิธีกรรมท่ีเกีย่วกับชาง   และทําพิธีกรรมเซนผีประกรรม 

หมอชางจะตองเปนคนท่ีครูบาใหญหรือกรรมหลวงทําพธีิบรรจุเปนหมอ จะตองมี
ความชํานาญ มีทักษะ มีความสามารถและผานการคลองชางในปามาแลว เปนผูมีความรูเกี่ยวกับชาง
และพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชาง ไดรับความเคารพและความนาเช่ือของคนในหมูบาน 

คนท่ีมีความชํานาญในการจบัชางปา ฝกชาง รักษาชางดวยสมุนไพรพืน้บาน มีความรู
เกี่ยวกับวิชาคชศาสตร เคยมีประสบการณเกี่ยวกับการโพนชางหรือเคยคลองชางในปามาแลว ไดรับ
การแตงต้ังจากกรรมหลวง (หมอชางใหญ) ใหเปนหมอชาง สามารถประกอบพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับ
ชาง เปนผูท่ีไดรับการนับถือ ความเคารพจากกลุมหมอชาง ไดรับความเคารพและเปนผูท่ีมีความ  
นาเช่ือของคนในหมูบาน 

หมอชางตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางปา ในประเทศกัมพูชา 
และหมอชางตองไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน 

กลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยูการใหความหมาย และคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภิวัตนวา  

ผูท่ีมีความรูเกีย่วกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางเคยผานการคลองชางมาแลว และมีความรู  
วิชาคชศาสตร 

คนท่ีคลุกคลีกับชางมาต้ังแตเกิด เรียนรูวิถีชีวิตการอยูกับชางมาจากปูยาตายายหรือจาก
พอแมมาต้ังแตเด็ก ๆ มีจิตใจรักและผูกพนักับชาง มีความรูเร่ืองชางอยางลึกซ้ึง การจะเปนหมอชาง
ไดตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางจริง ๆ มีความรูเกี่ยวกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกบั
ชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน 

คนท่ีมีความชํานาญมีทักษะในการจับชางปา ฝกชาง มีความรูเกีย่วกับวิชาคชศาสตร 
หมอชางตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางปาในประเทศกัมพูชา และหมอชาง
ตองไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน  
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คนท่ีมีความชํานาญในการคลองชางปาหรือจับชางปา ฝกสอนชาง และประกอบ
พิธีกรรมตาง ๆ ท่ีเกี่ยวกบัชางทุกไดประเภทโดยใชความรู ความสามารถเก่ียวกับคาถาอาคมดาน
วิชา   คชศาตร 

ผูท่ีจะเปนหมอชางไดจะตองผานการแตงตั้งจากหมอชางอาวุโส ท่ีเปนท่ียอมรับนับถือ
จากกลุมหมอชางคือหมอเฒานั่นเอง การจะเปนหมอชางไดตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณใน
การคลองชางปาในประเทศกัมพูชา มีความรูวิชาคชศาสตรและการเล้ียงชาง มีความรูเกีย่วกับ       
พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน 

สรุปโดยรวมคือ หมอชางตองผานการแตงต้ังจากหมอชางอาวุโส มีความรูวิชา         
คชศาสตรและสามารถประกอบพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง หมอชางตองผานพิธีกรรมและมี       
ประสบการณในการคลองชางปาในประเทศกัมพูชา และหมอชางตองไดรับการยกยองจากกลุมของ
หมอชางและคนในชุมชน และคุณคาของหมอชางชาวกยูมีความภาคภมิูใจ มีเกยีรติ มีศักดิ์ศรี ท่ี
ไดรับการสืบทอดวิชาคชศาสตรและความรูเร่ืองการเล้ียงชางมาจากบรรพบุรุษ และการทําอาชีพ
หมอชางทําใหตัวหมอชางมีรายได  

นอกจากนี้หมอชางชาวกยูยงัมีคุณคาตอหมูบานตากลาง ในฐานะทีเ่ปนผูมีผลงานดีเดน
ทางดานวัฒนธรรมพื้นบานอีสาน สาขาขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีกรรมเปนผูมีความรู
ความสามารถในการเล้ียงชางและเปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร  

 
5.1.3.  วิธีการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภิวตัน 

ในอดีตการถายทอดความรูวชิาคชศาสตร และความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชางของหมอ
ชางชาวกยู ไดรับการสืบทอดมาจากวัฒนธรรมเขมรโบราณและสืบทอดมาจากบรรพบุรุษการ    
ถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูนั้นมีความนาสนใจ เพราะผูเรียนตองอาศัยการสังเกต การจดจํา
และการปฏิบัติจริงการเรียนรูข้ึนอยูกับความสนใจของหมอชางแตละคน เนื่องจากการถายทอดเปน
พิธีกรรมท่ีศักดิ์หมอชางชาวกูยจึงไมมีการใชส่ือใดๆชวยในการถายทอด หมอชางชาวกยูมีการ     
ฝกฝนและถายทอดวิชาการคลองชางสืบตอไปยังอนุชนรุนหลังในลักษณะท่ีเปนวิชาประจําตระกูล  

บริเวณท่ีหมอชางชาวกยูนิยมไปจับชางปาคือปาในประเทศกัมพูชา  บริเวณเมืองเสียม
ราฐ พระตะบอง บางคร้ังไปถึงนครจําปาศักดิ์ในประเทศ ในป พ.ศ.2504 ประเทศกัมพูชาไดใช  
มาตรการทางกฎหมายประกาศหามจับชางปาในเขตประเทศกัมพูชา หมอชางชาวกยูจึงหยุดการ
เดินทางไปจับชางปาต้ังแตนัน้มา ทําใหพิธีกรรมการโพนชางขาดการสืบทอดโดยเฉพาะความเช่ือ
ในเร่ืองผีประกรรมและภาษาผีประกรรม ซ่ึงเปนวัฒนธรรมท่ีไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรม
เขมรโบราณ  
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เม่ือหมอชางชาวกยูไมไดเขาไปคลองชางปาจึงทําใหหมอชางชาวกยูขาดรายได พื้นที่
ปาท่ีเคยเล้ียงชางเหลือนอยลงเน่ืองจากชาวบานเขาไปถางปาเพื่อปลูกพืชไร การเล้ียงชางเร่ิมเปน
ภาระแกหมอชาง หมอชางขายชางหารายไดและเร่ิมนําชางออกเดินทางไปยังพื้นท่ีตาง ๆ มีการขาย
ผลิตภัณฑท่ีไดจากชาง เชน ขนหางชาง กาํไลงานชาง พระแกะจากงาชาง เปนตน ในปจจุบันนี้หมอ
ชางพาชางออกการเดนิทางจากหมูบานตากลางไปหางานทํา ตามสถานท่ีทองเท่ียวและชางบางเชือก
ไปแสดงยังตางประเทศ  

การยายภูมิลําเนาของหมอชางชาวกยูสอดคลองกับแนวคิดของ Arjun Appadurai 
(1969) กลาววาการเคล่ือนยายภูมิลําเนาทีอ่ยูอาศัยจากท่ีหนึ่งไปสูอีกท่ีหนึ่ง ทําใหเกดิการถายเททาง
สังคมและวัฒนธรรมของกลุมคนนั้นๆและระหวางกลุมการอพยพถิ่นฐานดังกลาว ยังอาจจะ
หมายถึงการยายขามหมูบาน หรือขามจังหวัดตางๆภายในเขตรัฐชาติ จนรวมไปถึงการโยกยายถ่ิน
ฐานไปยงัภูมิภาคหรือทวีปอ่ืนๆ ซ่ึงผลท่ีตามมาคือความเปนชุมชนหนึ่งๆจะไมไดประกอบข้ึนแต
เพียงเพื่อนมนุษยท่ีเหมือน “เรา” เทานั้นแตประกอบไปดวยพวกคนที่เปน “พวกเขา” ท่ีนับวันจะ
มากข้ึนเร่ือยๆ  

ผลของกระแสโลกาภิวัตนทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางดานวิถีชีวิต วัฒนธรรมการ
เล้ียงชาง และความเปนอยูของหมอชางชาวกยูและชางในหมูบานชางจังหวดัสุรินทร ในอดีตชางถูก
ใชแรงงานและเปนสัตวพาหนะไดถูกแทนที่ดวยเคร่ืองจักรเคร่ืองยนต ปจจุบันนีช้างในหมูบานตา
กลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ชางนักแสดง” เชน ชางแตะฟตุบอล ชางแสดงหนัง ชางวาดรูป
ศิลปะ ชางรวมขบวนแหบวชนาคและการหาเสียงของนักการเมือง ชางนําเท่ียวตามปางชางและ
สถานท่ีทองเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงตางๆ ท่ีเปนจดุสนใจของนกัทองเท่ียว เพื่อความอยูรอดของครอบครัว
หมอชางจึงมีการเปล่ียนแปลงบทบาท และปรับเปล่ียนตัวตนเพ่ือความอยูรอดในยุคเศรษฐกิจระบบ
ทุนนิยมนี้ หมอชางชาวกยูท่ีอาศัยอยูในหมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ผูกํากับการ
แสดงของชาง” ดังนั้นการเขามาของกระแสโลกาภิวัตน จึงมีอิทธิพลตอการส่ือสารในการสราง    
อัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร 

การปรับตัวของหมอชางชาวกูยในยุคโลกาภิวัตนสอดคลองกับแนวคิด M.Heidegger 
(1978) ไดเหน็พองกับ G.H.Mead (1934) กลาววา อัตลักษณของชาติหรือของวฒันธรรมแหงชาติ
เส่ือมลงหรือออนตัวผุกรอนลง คือ ถูกทําลาย เส่ือมทรุดลงดวยกระแสวัฒนธรรมแบบแปรเปนเนือ้
เดียวกัน (Cultural Homogenization) ตามกระแสโลกาภวิัตนวัฒนธรรมจากภายนอกที่ทรงอานุภาพ 
ส่ิงท่ีเกิดข้ึนตามมาก็คือวัฒนธรรมของเรากลายเปนเพยีงสินคา (Commoditization) ในตลาดสินคา
ทางวัฒนธรรมของโลก ดังนั้นนับวันกลไกตลาดจะมีสวนสําคัญท่ีทําใหสังคมทุกระดับกับ
กระบวนการท่ีวัฒนธรรมทางวัตถุของตนมีโอกาสท่ีจะหลุดลอยไปจากชุมชน ซ่ึงเปนเจาของ
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สัญลักษณ  วัฒนธรรมนั้นเอง ดังนั้นในปจจุบันชางกลายเปนนกัแสดงและมีหมอชางคอยกํากับการ
แสดง    วัฒนธรรมกลายเปนสินคาท่ีสามารถหาเงินไดโดยผานตลาดหรือเวทีท่ีใชแสดง วิถีชีวิต
เปล่ียนไปตาม       วัฒนธรรมสังคมเมืองท่ีเนนการบริโภควัตถุ การขายสินคามากกวาการเนนคุณคา
ทางจิตใจ 
 
5.2.  การอภิปรายผล 

ส่ิงท่ีสามารถสะทอนใหเหน็ถึงอัตลักษณของหมอชางชาวกยูคือ “การคลองชาง” ซ่ึงถือ
ไดวาเปนศาสตรท่ีมีคุณคา และสามารถบอกเลาเร่ืองราวเกี่ยวกับวิถีชีวติของหมอชางชาวกยูไดอยาง
ชัดเจน หมอชางชาวกยูมีความผูกพันกบัชางจนกลายเปนวัฒนธรรมการเล้ียงชางของชาวกูยท่ีเปน
มรดกสืบทอดกันมาแตโบราณ ชาวกูยถือวาชางเปนสมาชิกในครอบครัวและเปนมรดกทาง      
วัฒนธรรมท่ีลูกหลานชาวกูยไดรับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ 

การสืบทอดวถีิชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี และพิธีกรรมมาจากบรรพบุรุษชาวกูยผาน
การส่ือสารระหวางบุคคล และการส่ือสารทางวัฒนธรรมทําใหเกิดการผสมกลมกลืนระหวาง    
วัฒนธรรมกูยกับวัฒนธรรมเขมร ดังจะเหน็ไดจากการใชภาษาท่ีมีอัตลักษณเฉพาะกลุมของหมอชาง
ชาวกูย การนบัถือเร่ืองไสยศาสตรท่ีไดรับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมของเขมรโบราณ จากอัตลักษณ
ดังกลาวทําใหหมอชางชาวกยูเปนบุคคลท่ีมีความสําคัญตอกลุมผูเล้ียงชางชาวกยู และเปนบุคคลท่ีมี
ภูมิปญญาทองถ่ินในเร่ืองการโพนชางหรือการคลองชางปา 

โลกาภิวัตนเปนกระบวนการเปล่ียนวัฒนธรรมใหกลายเปนสินคา ในยุคกระแส    
โลกาภิวัตนคือ ระบบทุนนิยมมีการเปล่ียนคุณคาหรือความรูสึกและวัฒนธรรมใหกลายเปนสินคา 
ดังจะเห็นไดจากการนําชางไปแสดงในท่ีตางๆ เปนการหารายไดรูปแบบใหมท่ีเร่ิมมาพรอมกับการ
ทองเท่ียว โดยสถานท่ีทองเท่ียวเชน สวนนงนุชท่ีพัทยา สวนสามพราน ฟารมจระเข และโรงแรม
ใหญๆท้ังในกรุงเทพมหานครและตางจังหวัดนยิมวาจางหมอชาง และควาญชางใหนําชางไปอยู
ประจํา เพื่อแสดงใหนักทองเที่ยวหรือแขกท่ีมาพักไดชม  

ปจจุบันระบบทุนนิยมเขามามีอิทธิพลตอวัฒนธรรม และวิถีชีวติของคนในชุมชน โดย
เนนการบริโภคสินคาและการตลาดมากข้ึน จากเดิมชางถูกใชเปนสัตวแรงงานและพาหนะตาม
คําส่ังหมอชาง แตในปจจุบันชางไดเปล่ียนบทบาทจากชางบานไปเปนชางนักแสดงท่ีตองปฏิบัติ
ตามคําส่ังของผูกํากับคือหมอชางผูออกคําส่ังและกํากับการแสดง เชน ชางเตะฟุตบอล ชางเก็บของ 
ชางชักคะเยอ ชางเตนรํา ชางแสดงหนัง ถาหากหมอชางและชางมีความสามารถในการแสดงมากก็
จะไดรับโอกาสใหเดินทางไปแสดงตามสวนสาธารณะในตางประเทศ เชน ญ่ีปุนและอินโดนเีซีย
เปนตน ท้ังนีเ้พื่อความอยูรอดของชางและตัวของหมอชางเองในยุคโลกาภิวัตน  
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ผลมาจากในปจจุบันหมอชางชาวกยูมีโอกาสในการเปดรับส่ือ และมีการเคล่ือนยายถ่ิน
ออกจากหมูบาน ไปหางานทําตามสถานท่ีทองเท่ียวตาง ๆ การท่ีกลุมหมอชางชาวกูยเคล่ือนยาย    
ภูมิลําเนาท่ีอยูอาศัยจากท่ีหนึง่ไปสูอีกท่ีหนึง่ ทําใหเกดิการถายเททางสังคมและวัฒนธรรมของกลุม
คนนั้น ๆ และระหวางกลุม ซ่ึงถือเปนการส่ือสารทางวัฒนธรรม ท่ีเปนการขามพรมแดนของ    
โลกาภิวัตนกบัวัฒนธรรมการเล้ียงชางของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทร  

จากการวิจัยพบวา การเขามาของกระแสโลกาภิวัตนและการท่ีคนในชุมชนกยูเปดรับ
ส่ือเชน การดโูทรทัศน การฟงวิทยุของคนในชุมชนกูยและการรับวัฒนธรรมจากภายนอกหมูบาน 
คนรุนใหมมีความรูมาข้ึนจากการเปดรับจากส่ือการเขามาของกระแสโลกาภิวัตน จงึมีผลทําใหเกดิ
ความขัดแยงระหวางกลุมหมอชางชาวกยูแบงเปนสองกลุมคือ กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมและกลุมท่ี
ยึดม่ันในวัตถุ  

5.2.1.  กลุมท่ียดึม่ันในวัฒนธรรม กลุมนี้ประกอบไปดวยคนแกท่ีมีประสบการณใน
การคลองชางปาในประเทศกัมพูชา คนกลุมนี้จะเนนการยึดม่ันในขนบธรรมเนียมประเพณแีละแนว
ปฏิบัติเดิมท่ีไดรับสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ความผูกพันตอชางในฐานะที่ชางเปนสมาชิกใน   
ครอบครัว วิถีชีวิตตางๆยังไมมีการเปล่ียนแปลง มีการรักษาประกรรมอยางเครงครัด  

5.2.2.  กลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ กลุมนี้ประกอบไปดวยคนหนุมท่ีไมมีประสบการณใน
การคลองชาง การยึดม่ันในวฒันธรรม ประเพณแีละการนบัถือผีประกรรมของคนกลุมนี้อาจมีความ
หยอนยานไปตามผูนับถือ มีการใหความสําคัญกับวัตถุมากกวาและมีการยกยองผูท่ีมีรายไดมากวา
เปนวีรบุรุษเชน นับถือผูท่ีไปทํางานตางประเทศวามีประสบการณมากกวาผูท่ีออกไปคลองชางปา 
กลุมท่ียึดม่ันในวัตถุมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรมใหมๆจากส่ือตางๆ และมีความใกลชิดกับทางราชการ 
ความผูกพันกบัชางมีนอยลงมองชางในฐานะสัตวเศรษฐกิจหรือเปนเพยีงทรัพยสิน ดังนั้นกลุมนี้จะ
ใชประโยชนจากชางในทุกรูปแบบตามท่ีลูกคาตองการเชน ชางเตนรํา ชางเตะฟุตบอล วิ่งเก็บของ 
เปนตน ชางแสดงบทบาทเปนนักแสดงและหมอชางแสดงเปนผูกํากบั 

ในอดีตการเปนผูกลาหรือวีรบุรุษเปนส่ิงท่ีทุกคนตองการ แตการเขามาของกระแส
โลกาภิวัตนทําใหเดก็รุนใหมๆ  เนนคานิยมทางวัตถุมากกวาเนนเร่ืองของจิตใจ เดก็รุนใหม ๆ หันมา
แสวงหาส่ิงของและพยายามครอบครอง เชน การซ้ือส่ิงอํานวยความสะดวกและสรางบานใหม ส่ิงท่ี
สังเกตเห็นในชุมชนชาวกยูคือ กลุมหมอชางชาวกยูไดเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตแบบเดิมของตนโดย    
ละท้ิงความเช่ือเดิม หนัมายอมรับแนวคิดใหมแตบางสวนยังรักษาประเพณีเดิมและรักษาวฒันธรรม
ไว 
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การสืบทอดวฒันธรรมและประเพณีทองถ่ินของหมอชางชาวกยู และการส่ือสารเพ่ือ
สรางอัตลักษณจําเปนตองอาศัยควาญชางรุนใหมสืบทอดวิชาคชศาสตรการคลองชางใหคงอยูตอไป 
หากไมไดรับการฟนฟหูรือการสนับสนุนจากภาครัฐ ภาคเอกชน กลุมผูสนับสนุนและคนในชุมชน
แลว อัตลักษณความเปนหมอชางชาวกยูเร่ืองการคลองชางจะกลายเปนแค “ตํานาน” ท่ีไมมีใครคอย
สืบทอดตอไปในอนาคต 
 
ขอเสนอแนะท่ัวไป 

1. รัฐบาลควรจัดงบประมาณมาชวยปรับปรุงศูนยคชศึกษาใหกลายเปนแหลงความรูเพื่อให
เยาวชนรุนหลังไดศึกษาประวัติความและท่ีมาของหมอชางชาวกยูในจังหวัดสุรินทรไดในอนาคต 

2. เอกชนควรจัดโครงการท่ีชวยสนับสนุนใหเกิดการพฒันาและการทองเที่ยวในหมูบาน
ตากลาง จังหวดัสุรินทร 

3. คนในชุมชนควรรวมมือกนัทํากิจกรรมเชน การอนุรักษหมูบานตากลางใหเปนหมูบาน
ท่ีมีวิถีชีวิตตามแบบบรรพบุรุษและชวยกนัพัฒนาปรับปรุงหมูบานใหนาอยูนาทองเท่ียว 

4. หมอชางควรเปนแหลงความรู โดยเปนวิทยากรและเปนผูถายทอดประสบการณการ
คลองชางเพื่อใหแกเยาวชนไดทราบถึงประวัตกิารคลองชาง วัฒนธรรมการเล้ียงชาง วิถีชีวิต 
 
ขอเสนอแนะในการทําวิจัยคร้ังตอไป 

1. ศึกษาการส่ือสารทางวัฒนธรรมของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร  
2. ศึกษาการใชกลยุทธการส่ือสารในการสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัด

สุรินทร  
3. ศึกษาปจจัยการส่ือสารท่ีมีผลตอการสรางเครือขายของกลุมหมอชางชาวกยูจังหวัด

สุรินทร 
 
ขอจํากัดของการวิจัย  

ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ เปนการศึกษา “การส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาว
กูยจังหวดัสุรินทร” ซ่ึงเปนการสัมภาษณกลุมหมอชางชาวกยูท่ีมีประสบการณจริงในการคลองชาง
ในปาในประเทศกัมพูชา ซ่ึงหมอชางชาวกูยท่ีเคยเขาไปคลองชางปาเหลือจํานวนนอยลง เนื่องจาก
หมอชางชาวกยูมีอายุมากและหมอชางชาวกูยท่ีมีความรูและมีประสบการณเกงๆ บางทานได
เสียชีวิตแลว ขอมูลท่ีไดจึงเปนขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณจากหมอชางชาวกยูท่ียังมีชีวิตอยู และได
จากการศึกษาจากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับงานวิจยัเทานัน้  
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